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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se turvallisessa paikassa 
myöhempää tarvetta varten. Jokainen astianpesukone on testattu tehtaalla. Sen 

vuoksi on normaalia, että laitteessa saattaa olla hieman vettä.

Käytä laitetta huolellisesti.

TURVALLISUUSTIEDOT

Turvallisuutesi vuoksi on noudatettava tässä käyttöohjeessa annettuja ohjeita. Laitteen väärinkäyttö 
tai virheellinen käsittely voi aiheuttaa vakavia vahinkoja laitteelle ja/tai käyttäjällle, mukaan lukien muun 
muassa tulipalon, räjähdyksen tai sähköiskun, mikä voi johtaa henkilövahinkoihin, vammoihin tai kuole-
maan.

Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.

•	 Käytä astianpesukonetta vain sen käyttötarkoitukseen.
•	 Väärä käyttö voi vahingoittaa astianpesukonetta tai aiheuttaa käyttäjälle loukkaantumisen.
•	 Ota välittömästi yhteyttä huoltopalveluun, jos laite menee rikki. Älä yritä koota laitetta uudelleen 

tai korjata sitäitse.
•	 Irrota virtajohto pistorasiasta ukkosmyrskyn aikana.
•	 Tämä astianpesukone on automaattinen laite, älä lisää vettä manuaalisesti, kun laite on käytös-

sä. Se voi aiheuttaa ylivuotoa ja vaaratilanteen.
•	 Älä siirrä tai puhdista laitetta sen ollessa käynnissä. Se voi aiheuttaa sähkö- tai vesivuotoja.
•	 Älä avaa luukkua laitteen ollessa käynnissä, sillä höyry voi aiheuttaa vammoja. Jos laitteeseen 

on tarpeen lisätä tai poistaa astioita kesken ohjelman, paina taukopainiketta ja odota 10 sekun-
tia, avaa sitten luukkua hieman ja odota kunnes höyry on haihtunut kokonaan, avaa sitten luukku 
täysin ja siirrä astiat.

•	 Käytä vain astianpesukoneille tarkoitettuja pesu- ja huuhteluaineita.
•	 Älä koskaan käytä saippuaa, pyykinpesuainetta astianpesukoneessa. Pidä nämä tuotteen lasten 

ulottumattomissa.
•	 Astianpesukoneen pesuaineet ovat voimakkaasti emäksisiä, ja ne voivat olla erittäin vaarallisia 

nieltynä. Pidä lapset poissa astianpesukoneen luota, kun sen luukku on auki.
•	 Talvella pidä laite huoneenlämmössä 8 tuntia tuotteen vastaanottamisen jälkeen ennen käyt-

töönottoa.
•	 Käytä uusia letkuja laiteten liittämiseen vesijohtoverkkoon. Älä käytä vanhoja letkusarjoja uudel-

leen.
•	 Asennuksen aikana virtajohtoa ei saa taivuttaa liikaa tai vaarallisella tavalla, eikä litistää.
•	 Varmista asennuksen jälkeen, että vesi- ja virtaliitännät ovat kunnolla kiinni, ennen kuin otat lait-

teen käyttöön.
•	 Viemäriputken asennuskohta ei saa olla laitteen yläpuolella, sillä se voi aiheuttaa huonon veden-

poiston, sähköiskun vaaran tai vesivuotoja.
•	 Sijoita laite haluttuun paikkaan. Varmista, että laite on vaakasuorassa.
•	 Älä aseta mitään laitteen kummallekaan puolelle. Aukkoja ei saa peittää.
•	 Käytä kylmää vettä tai enintään 50 °C:n lämpöistä vettä.
•	 Tätä laitetta ei tarkoitettu henkilöille (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistilliset tai henki-

set kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö ole valvonut heitä tai opastanut heitä laitteen käytössä. Lapsia on valvottava, 
jotta he eivät leiki laitteella.
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•	 Jos virtajohto on vauroitunut, se on vaihdettava valmistajan, tämän huoltoliikkeen tai vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön toimesta vaaran välttämiseksi.

•	 Ovia ei saa jättää auki, sillä se voi aiheuttaa kompastumisvaaran.
•	 Pidä lapset poissa astianpesukoneen läheltä, etenkin kun luukku on auki.
•	 Kun pesuohjelma on valmis, katkaise virta ja vesi.
•	 VAROITUS: Veitset ja muut teräväkärkiset esineet on asetettava koriin kärjet alaspäin tai vaaka-

suoraan asentoon.
•	 VAROITUS: Noudata astianpesukonetta käyttäessäsi seuraavia perustoimia:
a.	 Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä.
b.	 Käytä vain käyttötarkoituksen mukaisesti.
c.	 Käytä vain suositeltuja pesuaineita. Säilytä lasten ulottumattomissa.
d.	 Kun laitat astioita astianpesukoneeseen:
1.	 Varmista, että terävät esineet eivät osu tiivisteisiin.
2.	 Aseta terävät veitset terä alaspäin.
3.	 Älä pese muoviesineitä, ellei niissä ole merkintää (astianpesukoneen kestävä” tai vastaava. 
4.	 Älä käytä astianpesukonetta, elleivät kaikki luukut ole kunnolla paikoillaan ja suljettuina.
5.	 Älä muokkaa laitetta tai sen säätimiä ja ohjausta.
6.	 Älä käytä astianpesukoneen ovea tai astiatelineitä väärin, äläkä istu tai seiso niiden päällä.
7.	 Vammojen ja riskin vähentämiseksi, älä anna lasten leikkiä laitteella.
8.	 Irrota ovi, kun vanha astianpesukone poistetaan käytöstä tai hävitetään.
9.	 Tuloputkeen kytketyn kuuman veden lämpötila ei saa ylittää 49 C:ta.

•	 Tämä laite on maadoitettava. Toimintahäiriön tai vian sattuessa maadoitus vähentää sähköis-
kun vaaraa tarjoamalla sähkövirralle reitin, jossa on pienin vastus. Laitteen verkkovirtajohdossa 
on maadoitusjohdin tai maadoitettu pistoke.

•	 Älä koskaan kytke astianpesukonetta maadoittamattomaan pistorasiaan.
•	 Laitteen maadoitusjohdon virheellinen kytkentä voi aiheuttaa sähköiskun vaaran,
•	 Ota yhteyttä pätevään sähköasentajaan tai huoltoliikkeeseen, jos epäilet, ettei laite ole maadoi-

tettu oikein. Älä muokkaa laitteen mukana toimitettua pistoketta; jos laite ei sovi pistorasiaan, 
pyydä pätevää sähköasentajaan asentamaan sopiva pistorasia.

•	 Älä käytä jatkojohtoa.

MAADOITUSOHJE

Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti. 
säilytä nämä ohjeet.
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ASTIANPESUKONEEN RAKENNE JA OSIEN TUNNISTAMINEN

8

1.	 Suodatin asennettuna
2.	 Alempi suihkutusvarsi
3.	 Yläsuihkutusvarret
4.	 Kori
5.	 Kuppiteline
6.	 Ruokailuvälinekori
7.	 Pesuaineen lisäyspaikka
8.	 Vesisäiliön täyttöaukko

Lisävarusteet

vesikannu kori Kuppiteline Ruokailuväline-
kori

LetkunkiristinVedenpoisto-
letku

Tulovesiletku
Veden täyttö-

korkki
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TEKNISET TIEDOT

Jännite:			   220-240 V
Teho:				    970 W
Taajuus:			   50 Hz
Mitat (mm):			   430 x 450 x 460 mm
Kapasiteetti:			   3 kattausta
Vedenpaine:			   0,04-1,0 MPa

ASENNUS

1.	 Poista koneen ja lisävarusteiden kaikki pakkausmateriaalit.
2.	 Tämä astianpesukone on tarkoitettu työtasolle asennettavaksi. Astianpesukoneessa on veden-

syöttö- ja poistoletkut, jotka voidaan sijoittaa oikealle ja vasemmalle asennuksen helpottamisek-
si. Varmista, että vesi- ja viemäröintiputket ovat vedensyöttö- ja poistoletkujen ulottuvilla (1,5 m). 
Varmista, että pistorasia on virtajohdon ulottuvilla (1,2 m).

3.	 Astianpesukone on asennettava tasaiselle vaakasuoralle pyödälle, muuten se voi vaikuttaa käy-
tön turvallisuuteen.

ASENNUSOHJEET

Tulovesiletkun liittäminen

Liitä tulovesiletku laitteen liittimeen.

Liitä tulovesiletkun toinen pää vesihanaan.

Poistovesiletkun liittäminen

Vesihana

Tulovesiletku

Poistoletku

Liitä poistovesiletku laitteen liittimeen. Varmista poistoletkun kiinnitys letkunkiris-
timellä.

Aseta poistoletkun pää pesualtaaseen tai 
liitä viemäriliittimeen.
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Varoitus: Älä kytke virtaa ennen kuin astianpesukone on asennettu, muuten on sähköiskun vaara. 

HUOMAUTUKSET:

•	 Tulo- ja poistoletkua ei saa taittaa, sillä se voi vaikuttaa pesutulokseen.
•	 Varmista ennen käyttöä, että kaikki liitännät on kiristetty ja että vettä ei vuoda.

Vesisäiliön käyttö

1.	 Ennen veden lisäämistä varmista, ettei täyttöaukossa ole vieraita esineitä.
2.	 Laitteen mukana tulevan vesikannun tilavuus on 2 litraa. Käytä vesikannua ja kaada 5 litraa vettä 

laitteen säiliöön. Kun vesisäiliö on täynnä, laite antaa äänimerkin. Älä kaada vettä lisää äänimerkin 
jälkeen.

HUOMAUTUKSET
•	 Voit valita vain yhden vedensyöttötavan: vesijohtovesi tai vesisäiliö. Laite ottaa veden vesisäiliöstä, 

kun vesisäiliö on täynnä vettä. Muussa tapauksessa vesijohtovesi on ensisijainen valinta.
•	 Jos valitset vesisäiliön ainoaksi vedenlähteeksi, astianpesukone ei käynnisty ellei vesisäiliö ole täyn-

nä.
•	 Jos vesisäiliöstä tulevassa vedessä on ongelmia, tarkista onko vesisäiliössä vieraita esineitä, tai 

onko vesi loppunut.
•	 Jos käytät vesisäiliötä ainoana vedenlähteenä, sulje veden tuloliitin tulpalla.

Virransyötön kytkeminen
Pistokkeen saa kytkeä vain paikallisten määräysten ja säännösten mukaisesti maadoitettuun pisto-
rasiaan. ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ jatkojohtoa tämän laitteen kanssa.
Jos epäilet, että laite on maadoitettu väärin, ota yhteyttä pätevään sähköasentajaan tai huoltoliikkee-
seen.

Poistoletku
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KÄYTTÖOHJEET

Tarkistuslista
Asennuksen jälkeen tarkista seuraavat asiat ennen astianpesukoneen käyttöä:

•	 Astianpesukone on vaakasuorassa ja kiinnitetty
•	 Hana on auki, eikä vesiputkien liitoskohdat vuoda vettä
•	 Virtapistoke on kytketty maadoitettuun pistorasiaan
•	 Virta on kytketty päälle
•	 Viemäri- ja täyttöletkuissa ei ole mutkia
•	 Kaikki pakkausmateriaalit, painetut ohjeet ja lisävarusteet on poistettu astianpesukoneesta

Ohjauspaneeli

1.	 Ohjelmanäppäin: Paina valitaksesi halutun pesuohjelman.
2.	 Pesuohjelman merkkivalot: Ilmaisee valitun pesuohjelman.
3.	 Käynnistys-/keskeytyspainike: Paina käynnistääksesi tai keskeyttääksesi astianpesukoneen.
4.	 Virtapainike: Paina laitteen kytkemiseksi päälle tai pois päältä.

Korin täyttäminen

Astianpesukoneen oikea täyttö on avain optimaaliseen suorituskykyyn. Älä koskaan täytä astianpesu-
konetta liikaa, sillä se voi vähentää pesutulosta. Astioiden ja ruokailuvälineiden väärä sijoittelu voi myös 
vaikuttaa astianpesukoneen suorituskykyyn. Sijoita astiat ja ruokailuvälineet niin, että ne pysyvät pai-
koillaan pesuohjelman aikana eivätkä pääse liikkumaan vesisuihkun vaikutuksesta.
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Kupit

Mukit

Lusikat

Haarukat

Lasit

Jälkiruokalusikat

Keittolautaset

Kulho

Ruokalautaset

Jälkiruokalautaset

Kahvilautaset

Kauhat

Jälkiruokakulho

Teelusikat Veitset Tarjoiluhaarukka

Tuote Määrä Tuote Määrä Tuote Määrä

Kuppi 1 Lusikka 3 Jälkiruokalautanen 3
Muki 2 Haarukka 3 Lautanen 3
Lasi 3 Teelusikka 3 Keittolautanen 3
Veitsi 3 Kastikekauha 1 Kulho 1
Tarjoiluhaarukka 1 Jälkiruokakulho 3
Keittolautanen 1 Jälkiruokalusikka 3

Astianpesukoneeseen sopivat astiat

Keraamiset astiat Lasiset astiat RST teräs ruokailuvä-
lineet

Astiat, jotka eivät sovellu astianpesukoneeseen

Hopea ja alumiinie-
sineet sekä lasitetut 

esineet

Valurautaiset esineet Synteettiset kuidut Kertakäyttöinen 
muovi

Bambu- ja puuesineet
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1.	 Hopea- ja alumiiniesineet saattavat haalistua pesun jälkeen, ja lasitetut kuviot voivat haalistua.
2.	 Bambu- ja puuesineet voivat vääntyä ja halkeilla pesun jälkeen.
3.	 Muoviesineet, jotka eivät kestä kuumuutta.
4.	 Synteettiset kuidut, kuten puhdistusliinat.
5.	 Valurauta voi ruostua pesun jälkeen.

Paras suorituskyky
Poista ruokajäämät ennen astian koneeseen laittamista. Liota pannuissa olevat palaneet ruokajäämät. 
Aseta kupit, lasit, kattilat ja pannut ylösalaisin.
Kaarevat astiat tai astiat, joissa on syvennyksiä, tulee asettaa astianpesukoneeseen vinosti, jotta vesi 
pääsee valumaan pois. Jätä astioiden väliin riittävästi tilaa, jotta vesi ja pesuaine pääsevät jokaiseen 
pintaan. Varmista, että lasit ja viinilasit ovat tukevasti paikoillaan ja tasapainossa. 
Varmista, että särkvät esineet eivät ole metallisten ruokailuvälineiden päällä, sillä ne voivat vahingoittaa 
astioita.
Älä kuormita astianpesukonetta.

HUOMAUTUS:
Pyöritä suihkuvartta täyttämisen jälkeen, ettei se osu astioihin.
VAROITUS: 
Veitset ja muut teräväkärkiset esineet on asetettava koriin terä alaspäin tai vaakasuoraan asentoon.

Pesuaineen lisääminen
Lisää tarvittava määrä pesuainetta astioiden täyttämisen jälkeen. Käytä vain astianpesukoneille tarkoi-
tettua pesuainetta. Eri merkkien pesuainetabletit liukenevat eri nopeuksilla. Tästä syystä jotkut tabletit 
eivät ennätä liueta tai kehittää täyttä puhdistusvoimaansa lyhyissä ohjelmissa. Jos käytät pesuaine-
tablettia, valitse pitkä ohjelma, jotta pesuainejäämät poistuvat varmasti kokonaan.

pesujauhe pesutabletti
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Ohjelma Kesto 
(h)

Pesuaine 
(g)

Huuhte-
luaineen 
lisäysaika 
(h)

Max. läm-
pötila

Vesi Ener-
gia

Ohjelman valintaohjeet

Intensiivi-
nen

1:49 10 1:30 75 4,5 0,490 Erittäin likaisille astioille, 
joissa on ollut kuivunutta 
ruokaa jo jonkin aikaa.

Normaali 1:00 10 0:50 72 4,5 0,438 Sopii astioille, joissa ei ole 
kuivuneita ruoantähteitä tai 
tahroja.

Pika 0:35 10 0:25 72 4,5 0,425 Kevyesti ja normaalisti li-
kaiset lautaset, päivittäinen 
pesu

ECO 3:25 10 1:40 55 4,5 0,315 Normaalisti likaantuneille 
astioille, tavallinen päivittäi-
nen ohjelma

Lasi 1:10 10 0:10 60 4,5 0,465 Lasiastioille

Huuhtelu 0:25 - - - 4,5 0,100 Ei-rasvaisille astioille, jotka 
tarvitsevat vain huuhtelua.

HUOMAUTUS:

Älä käytä liikaa pesuainetta. Liiallinen pesuaineen käyttö ei ainoastaan tuota paljon vaahtoa, vaan vaikuttaa myös pesutulokseen. 
Valitse sopiva pesutabletti tai -jauhe.

Jokaisen ohjelman todellinen kesto voi poiketa ennalta asetetusta ajasta veden lämpötilan, astioiden määrän, lian tyypin ja veden 
pehmennyksen palautumisen vuoksi. Tämä on normaalia, joten voit käyttää laitetta luottavaisin mielin. Jos haluat parantaa pesu- ja 
kuivaustehoa lisäämällä huuhteluainetta, keskeytä pesu, kun ohjelma etenee kunkin ohjelman ”Rinse aid time”-vaiheeseen (huuhte-
luaineen lisäys), ja lisää 5 ml huuhteluainetta sisäsäiliöön, sitten sulje luukku ja jatka ohjelman suorittamista. (Esimerkiksi, kun näy-
tössä lukee ”Intensive” ja kello on 0:10, keskeytä astianpesukone, lisää huuhteluainetta sisäiseen säiliöön ja jatka sitten ohjelmaa). 
Turbo-tuuletinkuivaus käynnistyy ohjelman päätyttyä.

PESUOHJELMAT
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Pesuohjelman käynnistäminen

Kun astianpesukone on täytetty, käynnistä pesuohjelma seuraavasti:

1.	 Varmista, että astianpesukone on kytketty kunnolla virtalähteeseen.
2.	 Varmista, että vesiliitäntä on kytketty oikein.
3.	 Lisää pesuainetta.
4.	 Sulje luukku ja paina POWER -painiketta käynnistääksesi astianpesukoneen.
5.	 Valitse haluamasi ohjelma painamalla PROGRAM-painiketta.
6.	 Paina STAR/PAUSE -painiketta aloittaaksesi pesuohjelman.

HUOMAUTUKSET:

1.	 Kun painat PROGRAM -painiketta ohjelman valitsemiseksi, valitun ohjelman merkkivalo vilkkuu ja 
muut merkkivalot palavat, käynnistyksen jälkeen valitun ohjelman merkkivalo palaa ja muut merkki-
valot sammuvat.

2.	 ÄLÄ avaa luukkua pesun aikana, sillä kuumaa vettä voi roiskua.
3.	 Jos haluat avata luukun laitteen ollessa käynnissä, paina ensin START/PAUSE -painiketta. Äänimerk-

ki soi ja astianpesukone pysähtyy. Avaa sitten luukku. Kun luukku on suljettu, paina STAR/PAUSE 
-painiketta jatkaaksesi ohjelmaa.

Pesuohjelman vaihtaminen

Paina START/PAUSE-painiketta keskeyttääksesi pesun, ja pidä sitten START/PAUSE-painiketta painet-
tuna vähintään kolme sekuntia, jolloin laite siirtyy valmiustilaan. Ohjelmaa voi vaihtaa tässä vaiheessa.

Pesuohjelman peruuttaminen
Paina START/PAUSE-painiketta keskeyttääksesi, pidä sitten START/PAUSE-painiketta painettuna vähin-
tään kolme sekuntia, jolloin laite siirtyy valmiustilaan.

Pesuohjelman loppu
Kun pesuohjelma on päättynyt astianpesukone antaa äänimerkin 6 sekunnin ajan. Astiat ovat vielä kuu-
mia pesun päätyttyä; voit avata luukun hetkeksi, jotta ne kuivuvat ja jäähtyvät.
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Turbo-kuivauksen kytkeminen päälle ja pois päältä
Kun ohjelma on päättynyt, turbopuhallin voi auttaa myös astioiden kuivaamisessa ja säilytyksessä, jos 
haluat säilyttää astiat astianpesukoneessa.

Valmiustilassa paina ja pidä PROGRAM- ja START/PAUSE-painikkeita painettuna aktivoidaksesi toimin-
non. Kuusi merkkivaloa sammuu, minkä jälkeen ne syttyvät vasemmalta oikealle. Kun kaikki valot ovat 
syttyneet, puhallin käynnistyy säilytysvaiheen aikana.
Tai Valmiustilassa paina ja pidä PROGRAM- ja START/PAUSE-painikkeita painettuna poistaaksesi toi-
minnon käytöstä. Kuusi merkkivaloa palaa, minkä jälkeen ne sammuvat oikealta vasemmalle. Kun kaik-
ki valot ovat sammuneet, puhallin on pois käytöstä säilytysvaiheen aikana.

Huomautukset:

1.	 Toiminto on oletusarvoisesti pois päältä.
2.	 Kuivaus-/tuuletustoiminto on päällä max. 84,5 tuntia; tuuletin puhaltaa ensin 4,5 tuntia, sen jälkeen 

kuivauspuhallin pysähtyy 3,5 tunniksi, joka jälkeen tuuletus on päällä 0,5 tuntia. Tämä sykli toistuu 
lopun 80 tunnin ajan, minkä jälkeen puhallin pysähtyy kokonaan. Tämä auttaa pitämään koneen ja 
astiat raikkaana, vaikka konetta ei pystyisi tyhjentämään.

3.	 Turbo-tuuletin on aktivoitava tai deaktivoitava manuaalisesti.

Vesisäiliön pakotettu tyhjennys

Valmiustilassa paina ja pidä PROGRAM-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan aloittaaksesi veden tyh-
jennyksen vesisäiliöstä.

Suodatinjärjestelmä estää suuria ruokajäämiä tai muita esineitä pääsemästä poistopumpun sisään. 
Suodatinjärjestelmä on suositeltavaa puhdistaa jokaisen käyttökerran jälkeen.

Suodattimen irrottaminen
Varmista, että virta on katkaistu.
Käännä suodatinyksikköä vastapäivään ja nosta se ylös poistaaksesi koko yksikön. Poista mikrosuo-
datin.
Poista karkea suodatin tasosuodattimesta.

Ura

Painonappi

Painonappi

karkea-
suodatin

mikrosuo-
datin

HUOLTO JA PUHDISTAMINEN
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Avaa lukitus

Suodattimen puhdistus ja asennus

Huuhtele suodatin ja puhdista se pehmeällä liinalla tai harjalla. Älä käytä kovaa harjaa, jotta vältät vau-
riot. Kokoa suodatin takaisin päinvastaisessa järjestyksessä ja varmista, että suodatin istuu kunnolla 
paikallaan.

Suihkuvarsien puhdistaminen

Irrota suihkuvarsi. Puhdista tukokset ohuella metallilangalla tai -puikolla. Huuhtele suihkuvarsi ja asen-
na takaisin.

Astianpesukoneen puhdistaminen
Ulkopinnat voidaan puhdistaa hieman kostutetulla liinalla. Kuivaa huolellisesti pehmeällä pyyhkeellä. 
Älä käytä minkäänlaisia suihkepuhdistusaineita tai liuottimia, jotta nestettä ei pääsisi oven lukkoon tai 
sähkökomponentteihin.

Käytön jälkeen pesutilaan, koriin ja astioihin voi muodostua kalkkikerrostumia veden korkean kovuuden 
vuoksi. Kalkin poistamiseen voi käyttää kaupasta saatavaa kalkinpoistoainetta.
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Koodi Syyt Ratkaisu
ECO+Huuhtelu-ilmai-
sin vilkkuu Veden tulon vika

1.	 Tarkista, onko hana auki
2.	 Tarkista, onko veden tuloputki taipunut
3.	 Ota yhteyttä huoltopalveluun

ECO+Glass-merkkiva-
lo vilkkuu Vesipumpun vika

1.	 Tarkista, onko vesisäiliö täynnä
1.	 Käynnistä astianpesukone uudelleen
1.	 Ota yhteyttä huoltopalveluun

ECO+Glass+Rin-
se-merkkivalo vilkkuu

Ylivuoto 1.	 Tarkista, onko tyhjennysletku ripustettu liian korkealle.
2.	 Tarkista, onko tyhjennysletku solmussa tai onko viemäriputki tukossa 

tai painunut raskaiden esineiden alle
3.	 Ota yhteyttä huoltopalveluun

Glass+Rinse-merkki-
valo vilkkuu

Lämmityselementin 
vika

Ota yhteyttä huoltopalveluun

Rapid +Rinse -merkki-
valo vilkkuu

Johdon vika Ota yhteyttä huoltopalveluun

Intensiivinen + Nor-
maali -merkkivalo 
vilkkuu

Ohjauspaneelin vika Ota yhteyttä huoltopalveluun

VIRHEKOODIT

Tutustu alla olevaan vianmääritysoppaaseen yleisten ongelmien ratkaisemiseksi.

Ongelma Syyt Ratkaisu

Astiat eivät puhdistu

Astioita ei ole ladattu oikein Aseta astiat uudelleen oikein.

Valittu pesuohjelma ei ollut 
riittävän tehokas

Valitse tehokkaampi pesuohjelma

Astioihin on tarttunut ruoka-
jäämiä Poista suuret jäämät ennen astioiden aset-

tamista koneeseen

Pesuainetta ei ole tarpeeksi Käytä oikeaa pesuaineannosta

Esineet estävät suihkutus-
varren liikkumista tai ne on 
asetettu väärin

Järjestä astiat uudelleen niin, että suih-
kutusvarsi voi pyöriä vapaasti / tarkista 
asennus

Suodatin on likainen/tukossa 
tai asennettu väärin Puhdista suodatin tai tarkista asennus

Jotkut ruokajäämät ovat vai-
keasti puhdistettavia

Valitse Intensiiviohjelma; liota astioita 
ennen pesua

Jotkin suihkutusvarren reiät 
ovat tukossa

Puhdista reiät ja asenna suihkutusvarsi 
oikein

Virta katkeaa kesken ohjel-
man

Suorita pesuohjelma uudelleen

VIANMÄÄRITYS
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Valkoinen kalvo / täplät as-
tianpesukoneen sisällä
pinnalla

Kovan veden mineraalit

Puhdista sisäpuoli kostealla sienellä ja astianpesuai-
neella sekä käytä kumihanskoja. Älä koskaan käytä 
muita puhdistusaineita, sillä ne voivat aiheuttaa vaah-
toamista tai saippuavaahtoa.

Pesutabletti on käytetty 
pikapesu-/huuhteluoh-
jelmassa, eikä se ole 
liuennut kokonaan

Älä käytä pesuainetta huuhteluohjelmassa; älä käytä 
pesutablettia pikapesuohjelmassa

Liikaa pesuainetta Käytä vähemmän pesuainetta

Astiat eivät kuivu

Vesipisara yläosasta
On normaalia, että yläosasta tippuu pieni määrä vettä, 
koska muovinen ontelo ei ole kuiva

Huuhteluainetta ei ole 
lisätty

Noudata ohjeita ja lisää huuhteluainetta, jotta kuivaus-
teho paranee

Virheellinen täyttö Lataa astiat oikein

Lyhyt kuivausaika pe-
suohjelman jälkeen

Turbo-tuuletuskuivaus käynnistyy pesuohjelman päätyt-
tyä. Jätä astiat astianpesukoneeseen kuivumaan

Jotkut astiat, kuten 
puiset ja muoviset, eivät 
sovellu astianpesuko-
neeseen

Kuivumiseen tarvitaan lisää aikaa

Lämmityselementin vika 
heikentää kuivaustehoa Soita huoltopalveluun

Vinkkejä: Pesun jälkeen voit avata luukun, jotta kuivaus nopeutuu
Ole kuitenkin varovainen, kun avaat oven, sillä siellä voi olla korkean lämpötilan 
höyryä

Vaahdon kertyminen pesu-
kammioon

Väärä pesuaine

Käytä vain astianpesukoneelle tarkoitettua pesuainet-
ta. Jos olet käyttänyt väärää pesuainetta, avaa luukku, 
poista vaahto, sulje luukku ja käynnistä HUUHTELU-oh-
jelma 3 minuutiksi, keskeytä se ja käynnistä se uudel-
leen veden tyhjentämiseksi. Toista tarvittaessa

Huuhteluaineen lisäämi-
sen väärä ajankohta ja 
määrä

Lisää huuhteluainetta ohjeiden mukaisesti

Pesutabletti käytetään 
pikapesu- tai huuhte-
luohjelmassa, eikä se 
liukene kokonaan

Älä käytä pesuainetta huuhteluohjelmassa; Älä käytä 
pesuainetablettia pikapesuohjelmassa
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ohjauspaneelin painikkeet eivät 
toimi

Virta ei ole päällä

Varmista, että astianpesukone on päällä ja 
että luukku on kunnolla kiinni.
Varmista, että virta on kytketty oikein

Ovi ei ole kunnolla kiinni Sulje ovi kunnolla
Oven anturikytkin on 
viallinen

Soita huoltopalveluun

Ohjauspaneelin vika Ota yhteyttä huoltopalveluun

Paljon vettä ontelossa

Tyhjennyspumpun vika Soita huoltopalveluun
Veden tulon vika Soita huoltopalveluun
Tyhjennysletku on taipu-
nut tai tukossa

Tarkista tyhjennysletku

Tyhjennysletku on ripus-
tettu liian korkealle

Asenna tyhjennysletku uudelleen asennus-
ohjeiden mukaisesti

Pesuohjelma ei ole 
päättynyt

Suorita ohjelma loppuun

Pesun aikana kuuluu kolisevaa 
ääntä

Suihkuputki kolisee 
korissa olevia esineitä 
vasten

Keskeytä ohjelma ja järjestä uudelleen esi-
neet, jotka estävät suihkutusvarren liikettä

Kuivauksen aikana kuuluu surinaa
Ääni johtuu toimivasta 
turbotuulettimesta

Tämä on normaalia
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Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder maskinen och förvara den 
på en säker plats för framtida bruk. Varje diskmaskin har testats på fabriken. Det är 

därför normalt att det 
kan innehålla lite vatten.

Använd apparaten med försiktighet.

SÄKERHETSINFORMATION

För din säkerhets skull måste du följa anvisningarna i denna bruksanvisning. Felaktig användning eller 
hantering av enheten kan orsaka allvarliga skador på enheten och/eller användaren, inklusive bland 
annat brand, explosion eller elchock, vilket kan leda till personskador,
skador eller dödsfall.

Denna apparat är avsedd för hushållsbruk.

•	 Använd diskmaskinen endast för det ändamål den är avsedd för.
•	 Felaktig användning kan skada diskmaskinen eller orsaka personskada.
•	 Kontakta omedelbart kundtjänst om apparaten går sönder. Försök inte sätta ihop enheten igen 

eller reparera den själv.
•	 Dra ur strömsladden ur vägguttaget under åskväder.
•	 Denna diskmaskin är en automatisk maskin, fyll inte på vatten manuellt när maskinen är i drift. 

Det kan orsaka översvämning och en farlig situation .
•	 Flytta eller rengör inte apparaten när den är igång. Det kan orsaka el- eller vattenläckage.
•	 Öppna inte luckan medan maskinen är igång, eftersom ångan kan orsaka skador. Om du behö-

ver lägga till eller ta bort disk under programmet,  tryck på pausknappen och vänta 10 sekunder, 
öppna sedan luckan en aning och vänta, tills ångan har avdunstat helt, öppna sedan luckan helt 
och flytta disken. 

•	 Använd endast diskmedel och sköljmedel som är avsedda för diskmaskiner.
•	 Använd aldrig tvål, tvättmedel eller handtvål i diskmaskinen. Förvara dessa produkter utom räck-

håll för barn.
•	 Diskmedel för diskmaskiner är starkt basiska och kan vara mycket farliga om de sväljs. Håll barn 

borta diskmaskinen när luckan är öppen.
•	 På vintern ska apparaten stå i rumstemperatur i 8 timmar efter mottagandet innan den tas i bruk
•	 Använd nya slangar för att ansluta apparaten till vattenledningsnätet. Återanvänd inte gamla 

slangset.
•	 Under installationen får strömkabeln inte böjas för mycket eller på ett farligt sätt, och den får inte 

klämmas ihop.
•	 Kontrollera efter installationen att vatten- och elanslutningarna sitter ordentligt fast innan du tar 

enheten i bruk.
•	 Avloppsrörets anslutningspunkt får inte vara ovanför enheten, eftersom det kan orsaka dålig 

vattenavledning, risk för elstötar och vattenläckage.
•	 Placera enheten på önskad plats. Se till att enheten står vågrätt.
•	 Placera inget annat på någon av enhetens sidor. Öppningarna får inte täckas över.
•	 Använd kallt vatten eller vatten med en temperatur på högst 50 °C. 
•	 Denna apparat är inte avsedd för personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 

mental förmåga, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, såvida de inte övervakas av en per-
son som ansvarar för deras säkerhet eller får vägledning i hur apparaten ska användas. Barn ska 
övervakas så att de inte leker med apparaten.
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•	 Denna apparat är inte avsedd för personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, såvida de inte övervakas av en per-
son som ansvarar för deras säkerhet eller får vägledning i hur apparaten ska användas. Barn ska 
övervakas så att de inte leker med apparaten.

•	 Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en auktoriserad serviceverkstad 
eller en

•	 Dörrarna får inte lämnas öppna, eftersom det kan utgöra en snubbelrisk.
•	 Håll barn borta från diskmaskinen, särskilt när luckan är öppen.
•	 När tvättprogrammet är klart, stäng av strömmen och vattnet.
•	 VARNING: Knivar och andra vassa föremål ska placeras i korgen med spetsarna nedåt eller i 

horisontellt läge.
•	 VARNING: Följ följande grundläggande säkerhetsåtgärder när du använder diskmaskinen:
a.	 Läs alla anvisningar innan du använder diskmaskinen.
b.	 Använd diskmaskinen endast enligt dess avsedda användningsområde.
c.	 Använd endast diskmedel eller sköljmedel som rekommenderas för diskmaskiner och förvara 

dem utom räckhåll för barn.
d.	 När du placerar disken i diskmaskinen:
1.	 Se till att   vassa   föremål   inte   kommer i kontakt med dörrarnas tätningar 
2.	 Placera vassa knivar med bladet nedåt.
3.	 Diska inte plastföremål om de inte är märkta med ”diskmaskinssäker” eller motsvarande. Om 

plastföremålen    inte har någon sådan märkning.
4.	 Använd inte diskmaskinen om inte alla luckor sitter ordentligt på plats och är stängda. 
5.	 Modifiera inte apparaten eller dess reglage och styrsystem.
6.	 Använd inte diskmaskinens lucka eller diskkorgar på fel sätt, och sitt eller stå inte på dem.
7.	 För att minska risken för skador och olyckor, låt inte barn leka med apparaten. 
8.	 Ta bort luckan när den gamla diskmaskinen tas ur bruk eller kasseras.
9.	 Temperaturen på det varma vattnet som ansluts till tilloppet får inte överstiga 49 °C.

•	 Denna apparat måste jordas. Vid driftstörningar eller fel minskar jordningen risken för elstötar 
genom att ge strömmen en väg med minsta möjliga motstånd. Enhetens nätkabel har en jordle-
dare och en jordad kontakt.

•	 Anslut aldrig diskmaskinen till ett uttag utan jord.
•	 Felaktig anslutning av apparatens jordledning kan medföra risk för elstötar.
•	 Kontakta en behörig elektriker eller serviceverkstad om du misstänker att apparaten inte är kor-

rekt jordad. Modifiera inte den medföljande kontakten; om den inte passar i uttaget, be en behö-
rig elektriker att installera ett passande uttag.

•	 Använd inte förlängningssladd.

JORDNINGSANVISNING

LÄS OCH FÖLJ DESSA SÄKERHETSANVISNINGAR NOGGRANT SPARA DESSA ANVISNINGAR
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DISKMASKINENS UPPBYGGNAD OCH IDENTIFIERING AV DELAR

8

1.	 Filter monterat
2.	 Nedre sprutarm
3.	 Övre sprutarmar
4.	 Korg
5.	 Kopphållare
6.	 Bestickkorg
7.	 Påfyllningsöppning för diskmedel
8.	 Påfyllningsöppning för vattenbehållare

Tillbehör

Vattenbehållare Korg Kopphållare Bestickkorg

SlangklämmaAvloppsslangTilloputs
Påfyllningslock
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TEKNISKA DATA

Spänning:			   220-240 V
Effekt:				   970 W
Frekvens:			   50 Hz
Mått  (mm):			   430 x 450 x 460 mm
Kapacitet:			   3 kuvert
Vattentryck:			   0,04-1,0 MPa

MONTERING

1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial från maskinen och tillbehören.
2.	 Denna diskmaskin är avsedd att monteras på en arbetsbänk. Diskmaskinen har till- och avlop-

psslangar som kan placeras till höger eller vänster för att underlätta installationen. Se till att 
vatten- och avloppsrören ligger inom räckhåll för till- och avloppsslangarna (1,5 m). Se till att 
eluttaget ligger inom räckhåll för nätsladden (1,2 m).

3.	 Diskmaskinen måste ställas på ett plant och horisontellt underlag, annars kan det påverka sä-
kerheten vid användning.

INSTALLATIONSANVISNINGAR

Anslutning av tilloppsslangen 

Anslut tillflödesslangen till enhetens anslutning	

Anslut den andra änden av tillflödesslangen till vattenkranen

Anslutning av avloppsslangen

Vattenkran 

Tilloppsslang 

Avloppsslang

Anslut avloppsslangen till enhetens ans-
lutning

Säkra avloppsslangen med en slangkläm-
ma

Placera avloppsslangens ände i handfatet 
eller anslut den till avloppsanslutningen
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Varning: Slå inte på strömmen innan diskmaskinen är installerad, annars finns det risk för elstötar.

OBS:

•	 Till- och avloppsslangarna får inte vikas, eftersom det kan påverka diskresultatet.
•	 Kontrollera före användning att alla anslutningar är åtdragna och att det inte läcker vatten.

Användning av vattenbehållaren

1.	 Innan du fyller på vatten ska du kontrollera att det inte finns några främmande föremål i påfyllning-
söppningen.

2.	 Vattenkannan som medföljer apparaten rymmer 2 liter. Använd vattenkannan och häll 5 liter vatten 
i apparatens behållare . När vattenbehållaren är full avger apparaten ett ljudsignal. Häll inte i mer 
vatten efter ljudsignalen.

OBS
•	 Du kan endast välja ett vattenmatningssätt: kranvatten eller vattenbehållare. Maskinen hämtar vat-

ten från vattenbehållaren när den är full. I annat fall är kranvatten det primära valet.
•	 Om du väljer vattenbehållaren som enda vattenkälla startar inte diskmaskinen om inte vattenbehål-

laren är full.
•	 Om det uppstår problem med vattnet från vattenbehållaren, kontrollera om det finns främmande 

föremål i behållaren eller om vattnet har tagit slut.
•	 Om du använder vattenbehållaren som enda vattenkälla, stäng vatteninloppet med en plugg.

Anslutning av strömförsörjning
Kontakten får endast anslutas till ett jordat uttag i enlighet med lokala föreskrifter och bestämmelser.
ANVÄND ALDRIG en förlängningssladd tillsammans med denna   enhet. Om du misstänker att enheten 
inte är korrekt jordad, kontakta en behörig elektriker eller ett serviceföretag

Avloppsslangen
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ANVÄNDNINGSANVISNINGAR

Kontrollista

Efter installationen ska du kontrollera följande innan du använder diskmaskinen:

•	 Diskmaskinen står plant och är ordentligt fastsatt;
•	 Kranen är öppen och det läcker inte vatten från röranslutningarna;
•	 Strömkontakten är ansluten till ett jordat uttag;
•	 Strömmen är påslagen;
•	 Avlopps- och påfyllningsslangarna är raka;
•	 Allt förpackningsmaterial, tryckta instruktioner och tillbehör har tagits bort från diskmaskinen.

Kontrollpanel

1.	 Programknapp: Tryck för att välja önskat tvättprogram
2.	 Programindikatorer: Visar vilket program som är valt
3.	 Start-/pausknapp: Tryck för att starta eller pausa diskmaskinen
4.	 Strömknapp: Tryck för att slå på eller stänga av enheten 

Fylla korgen
Att fylla diskmaskinen på rätt sätt är nyckeln till optimal prestanda. Fyll aldrig diskmaskinen för mycket, 
eftersom det kan försämra diskresultatet. Felaktig placering av disk och bestick kan också påverka dis-
kmaskinens prestanda. Placera tallrikar och bestick så att de hålls på plats under diskprogrammet och 
inte flyttar sig på grund av vattenstrålen.
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Koppar 

Muggar

Skedar 

Gafflar

Glas

Dessertskedar

Sopp tallrikar

Skålar 

Matfat 

Efterrättstallrikar

Kaffetallrikar

Slevar

Dessertskål

Teskedar Knivar Serveringsgaffel

Produkt Antal Produkt Antal Produkt Antal

Kopp 1 Sked 3 Desserttallrik 3
Mugg 2 Gaffel 3 Tallrik 3
Glas 3 Tesked 3 Sopptallrik 3
Kniv 3 Såsslev 1 Skål 1
Serveringsgaffel 1 Dessertsked 3
Sopptallrik 1 Dessertsked 3

Diskmaskinssäkra

Keramikkärl Glasfat Bestick i rostfritt stål

Disk som inte är lämplig för diskmaskin

 Föremål av silver 
och aluminium    
samt glaserade 

föremål

Gjutjärnsföremål Syntetfibrer Engångsplast Föremål av bambu 
och trä
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1.	 Föremål av silver och aluminium kan blekna efter diskning, och glaserade mönster kan blekna.
2.	 Föremål av bambu och trä kan vrida sig och spricka efter diskning.
3.	 Plastföremål som inte tål värme.
4.	 Syntetiska fibrer, såsom rengöringsdukar
5.	 Gjutjärn kan rosta efter tvätt.

Bästa resultat

Ta bort matrester innan du ställer in disken i maskinen. Blötlägg fastbrända matrester i kastrullerna. 
Ställ koppar, glas, grytor och kastruller upp och ner.
Kumliga kärl eller kärl med fördjupningar ska placeras snett i diskmaskinen så att vattnet kan rinna av. 
Lämna tillräckligt med utrymme mellan kärlen så att vatten och diskmedel når alla ytor. Se till att glas 
och vinglas står stadigt och är i balans.
Se till att ömtåliga föremål inte ligger ovanpå metallbestick, eftersom dessa kan skada disken. Överbe-
lasta inte diskmaskinen.

OBS:
Vrid sprutarmen efter påfyllning för att kontrollera att den inte slår i disken.
VARNING: 
Knivar och andra vassa föremål ska placeras i korgen med bladet nedåt eller i horisontellt läge.

Tillsättning av diskmedel
Tillsätt erforderlig mängd diskmedel efter att du har fyllt på disken. Använd endast diskmedel avsett för 
diskmaskiner. Diskmedelstabletter från olika märken löses upp i olika hastigheter. Av denna anledning 
hinner vissa tabletter inte lösa sig och utveckla sin fulla rengöringskraft i korta program. Om du använ-
der diskmedelstabletter, välj ett långt program så att diskmedelsresterna säkert avlägsnas helt.

tvättmedel Tvättmedel
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OBS:

Använd inte för mycket tvättmedel. Överdriven användning av tvättmedel ger inte bara mycket skum, utan påverkar också tvättresul-
tatet. Välj lämplig tvättmedelstablett eller tvättmedelspulver.

Den faktiska varaktigheten för varje program kan avvika från den förinställda tiden på grund av vattentemperaturen, mängden disk, 
typen av smuts och återhämtningen av vattenmjukgöringen. Detta är normalt, så du kan använda apparaten med gott samvete.

Om du vill förbättra disk- och torkresultatet genom att tillsätta sköljmedel, avbryt diskningen när programmet når fasen ”Rinse aid 
time” (tillsättning av sköljmedel) i respektive program, och häll 5 ml sköljmedel i den inre behållaren, stäng sedan luckan och fortsätt 
programmet. (Till exempel, när displayen visar ”Intensive” och klockan är 0:10, avbryt diskmaskinen, tillsätt sköljmedel i den inre 
behållaren och fortsätt sedan programmet). Turbo-luftningstorkningen startar när programmet är slut .

TVÄTTPROGRAM

Kod Pågår 
(h)

Diskmedel 
(g)

Tillsättnin-
gstid för 
sköljmedel 
(h)

Maximal 
tempera-
tur

Vat-
ten

Energi Anvisningar för val av pro-
gram

Intensiv 1:49 10 1:30 75 4,5 0,490 För mycket smutsiga kärl 
där matrester har torkat fast 
under en längre tid

Normal 1:00 10 0:50 72 4,5 0,438 Lämplig för kärl utan intor-
kade matrester eller fläckar 
fläckar och kort lagringstid

Rapid 0:35 10 0:25 72 4,5 0,425 För lätt och normal
smutsiga tallrikar varje dag

ECO 3:25 10 1:40 55 4,5 0,315 För normalt smutsad disk, 
vanligt dagligt program

Glas 1:10 10 0:10 60 4,5 0,465 För glasservis

Sköljning 0:25 - - - 4,5 0,100 För fettfria kärl som endast 
behöver sköljas
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Starta diskprogrammet

När diskmaskinen är fylld startar du diskprogrammet enligt följande:

1.	 Se till att diskmaskinen är ordentligt ansluten till elnätet.
2.	 Kontrollera att vattenanslutningen är korrekt ansluten.
3.	 Tillsätt mer tvättmedel.
4.	 Stäng luckan och tryck på POWER-knappen för att starta diskmaskinen.
5.	 Välj önskat program genom att trycka på PROGRAM-knappen.
6.	 Tryck på START/PAUSE-knappen för att starta diskprogrammet.

OBS:

1.	 När du trycker på PROGRAM-knappen för att välja program blinkar indikatorlampan för det valda 
programmet och de övriga indikatorlamporna lyser. Efter start lyser indikatorlampan för det valda 
programmet och de övriga indikatorlamporna slocknar

2.	 Öppna INTE luckan under diskningen, eftersom hett vatten kan spruta ut.
3.	 Om du vill öppna luckan medan maskinen är igång, tryck först på START/PAUSE-knappen. En ljud-

signal hörs och diskmaskinen stannar. Öppna sedan luckan. När luckan är stängd, tryck på START/
PAUSE-knappen för att fortsätta programmet.

Byta diskprogram

Tryck på START/PAUSE-knappen för att avbryta diskningen och håll sedan START/PAUSE-knappen int-
ryckt i minst tre sekunder så att maskinen går över till standby-läge. Du kan byta program i detta skede.

Avbryta tvättprogrammet
Tryck på START/PAUSE-knappen för att pausa, håll sedan START/PAUSE-knappen intryckt i minst tre 
sekunder så att apparaten går över till viloläge.

Eller tryck och håll ned POWER-knappen i 3 sekunder för att stänga av apparaten och avbryta program-
met.

Tvättprogrammet är slut
När diskprogrammet är slut avger diskmaskinen ett ljudsignal i 6 sekunder. Disken är fortfarande varm 
när diskningen är klar; du kan öppna luckan en stund så att den torkar och svalnar.
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spår

tryckknapp

tryckknapp

grovfilter

mikrofilter

Aktivera eller inaktivera turbotorkning

När programmet är avslutat kan turbofläkten även hjälpa till med torkning och förvaring om du vill för-
vara disken i diskmaskinen.
I standbyläge, tryck och håll ned knapparna PROGRAM och START/PAUS för att aktivera funktionen. 
Sex indikatorlampor släcks och tänds sedan från vänster till höger. När alla lampor lyser startar fläkten 
under förvaringsfasen.
Eller I standbyläge, tryck och håll ned knapparna PROGRAM och START/PAUS för att avaktivera funkti-
onen. Sex indikatorlampor lyser och släcks sedan från höger till vänster. När alla lampor är släckta är 
fläkten avstängd under förvaringsfasen.
Obs:

1.	 Funktionen är som standard avstängd.
2.	 Tork-/ventilationsfunktionen är påslagen i max. 84,5 timmar; fläkten går först i 4,5 timmar, därefter 

stannar torkfläkten i 3,5 timmar, varefter ventilationen är påslagen i 0,5 timmar. Denna cykel uppre-
pas under de återstående 80 timmarna, varefter fläkten stannar helt. Detta hjälper till att hålla mas-
kinen och disken fräsch, även om maskinen inte kan tömmas.

3.	 Turbofläkten måste aktiveras eller inaktiveras manuellt.

Tvingad tömning av vattenbehållaren
I standbyläge, håll PROGRAM-knappen intryckt i 3 sekunder för att börja tömma vattnet från vattentan-
ken.

Filtersystemet förhindrar att större matrester eller andra föremål tränger in i tömningspumpen. Det re-
kommenderas att rengöra filtersystemet efter varje användningstillfälle.

Demontering av filter
Se till att strömmen är avstängd.
Vrid filterenheten moturs och lyft upp den för att ta bort hela enheten. Ta bort mikrofiltern.
Ta bort grovfiltret från plattfiltret.

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

plattfilter
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Rengöring och montering av filter

Skölj filtret och rengör det med en mjuk trasa eller borste. Använd inte en hård borste för att undvika 
skador.
Sätt tillbaka filtret i omvänd ordning och se till att filtret sitter ordentligt på plats.

Rengöring av duscharmar

Ta bort duscharmen. Rensa bort eventuella blockeringar med en tunn metalltråd eller en metallpinne. 
Skölj duscharmen och sätt tillbaka den.

Rengöring av diskmaskinen
Ytorna kan rengöras med en lätt fuktad trasa. Torka noggrant med en mjuk handduk. Använd inte några 
sprutrengöringsmedel eller lösningsmedel, så att vätska inte kommer in i dörrlåset eller på elektriska 
komponenter.

Efter användning kan kalkavlagringar bildas i tvättrummet, korgen och på disken på grund av hög vatten-
hårdhet. För att ta bort kalk kan du använda ett kalkborttagningsmedel som finns i handeln.

Lås upp
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Kod Orsak Lösning
ECO+Spolningsindi-
katorn blinkar Fel på vattentillför-

seln

1.	 Kontrollera om kranen är öppen
2.	 Kontrollera om vatteninloppsslangen är böjd
3.	 Kontakta kundtjänst

ECO+Glass-indika-
torlampan blinkar Fel på vattenpum-

pen

1.	 Kontrollera om vattentanken är full
2.	 Starta diskmaskinen på nytt
3.	 Kontakta kundtjänst

ECO+Glass+Rin-
se-lampan blinkar

Överflöd 1.	 Kontrollera om avloppsslangen är upphängd för högt.
2.	 Kontrollera om avloppsslangen är knuten eller om avloppsröret 

är igensatt eller nedtryckt av tunga föremål
3.	 Kontakta kundtjänst

Glass+Rinse-lampan 
blinkar

Fel på värmeelemen-
tet

Kontakta kundtjänst

Rapid +Rinse-lam-
pan blinkar

Fel på kabeln Kontakta kundtjänst

Indikatorlampan 
”Intensiv + Normal” 
blinkar

Fel på kontrollpane-
len

Kontakta serviceavdelningen

FELKOD

Läs felsökningsguiden nedan för att lösa vanliga problem.

Problem Möjlig orsak Lösning

Diskarna blir inte rena

Diskarna är inte rätt place-
rade

Placera disken på rätt sätt igen.

Det valda diskprogrammet 
var inte tillräckligt effektivt

Välj ett mer effektivt diskprogram

Det finns matrester på 
disken

Ta bort större matrester innan du 
placerar disken i maskinen

Det finns inte tillräckligt 
med diskmedel

Använd rätt mängd diskmedel

Föremål hindrar sprutar-
mens rörelse eller är felak-
tigt placerade

Ordna om disken så att sprutarmen kan 
rotera fritt / kontrollera installationen

Filtret är smutsigt/igensatt 
eller felaktigt monterat Rengör filtret eller kontrollera monte-

ringen

Vissa matrester är svåra att 
rengöra

Välj intensivprogrammet; blötlägg dis-
ken före diskning

Vissa hål i sprutarmen är 
igensatta

Rengör hålen och montera sprutarmen 
korrekt

Strömmen bryts mitt i pro-
grammet

Kör diskprogrammet igen

FELSÖKNING
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Problem Möjlig orsak Lösning

Vit beläggning/fläckar inuti 
diskmaskinen
på ytan

Mineraler från hårt 
vatten

Rengör insidan med en fuktig svamp och diskmedel 
samt använd gummihandskar. Använd aldrig andra 
rengöringsmedel, eftersom de kan orsaka skumning 
eller tvålskum.

Diskmaskinstabletten 
har använts i snabbt-
vätt-/sköljprogrammet 
och har inte lösts upp 
helt

Använd inte tvättmedel i sköljprogrammet; använd inte 
tvättmedelstabletter i snabbtvättprogrammet

För mycket tvättmedel Använd mindre tvättmedel

Diskarna torkar inte

Vattendroppe från ovan-
sidan

Det är normalt att en liten mängd vatten droppar från 
toppen, eftersom plastkammaren inte är torr

Inget sköljmedel har 
tillsatts

Följ anvisningarna och tillsätt sköljmedel för att förbätt-
ra torkresultatet

Felaktig fyllning Lägg in disken på rätt sätt

Kort torkningstid efter 
diskprogrammet

Turbo-luftning startar när diskprogrammet är klart.Låt 
disken torka kvar i diskmaskinen

Vissa diskar, till exem-
pel av trä och plast, är 
inte lämpliga för disk-
maskin

Det krävs mer tid för torkning

Ett fel på värmeelemen-
tet försämrar torkpres-
tandan

Ring kundtjänst

Tips: Efter tvätten kan du öppna luckan för att påskynda torkningen
Var dock försiktig när du öppnar luckan, eftersom det kan finnas ånga med hög 
temperatur där

Skum ansamlas i tvättkam-
maren

Felaktigt diskmedel

Använd endast diskmedel avsett för diskmaskin. Om du 
har använt fel diskmedel, öppna luckan, ta bort skum-
met, stäng luckan och starta programmet SKÖLJ i 3 
minuter, avbryt det och starta det igen för att tömma ut 
vattnet. Upprepa vid behov

Fel tidpunkt och mängd 
för tillsats av sköljmedel Tillsätt sköljmedel enligt anvisningarna

Tvätttabletten används i 
snabbtvätt- eller sköl-
jprogrammet och löses 
inte upp helt

Använd inte tvättmedel i sköljprogrammet; Använd inte 
tvättmedelstabletter i snabbtvättprogrammet
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Problem Möjlig orsak Lösning

Knapparna på kontrollpanelen 
fungerar inte

Strömmen är inte pås-
lagen

Kontrollera att diskmaskinen är påslagen 
och att luckan är ordentligt stängd.
Kontrollera att strömmen är korrekt ansluten

Luckan är inte ordentligt 
stängd

Stäng luckan ordentligt

Dörrens sensorkontakt 
är defekt

Ring kundtjänst

Fel på kontrollpanelen Kontakta serviceavdelningen

Mycket vatten i kammaren

Fel på dräneringspum-
pen

Ring kundtjänst

Fel på vattentillförseln Ring kundtjänst
Dräneringsslangen är 
böjd eller igensatt

Kontrollera dräneringsslangen

Avloppsslangen är up-
phängd för högt

Montera avloppsslangen på nytt enligt mon-
teringsanvisningarna

Tvättprogrammet är inte 
avslutat

Kör programmet till slut

Det hörs ett skramlande ljud under 
tvätten

Sprutröret slår mot fö-
remålen i korgen

Avbryt programmet och ordna om de fö-
remål som hindrar sprutarmens rörelse

Det hörs ett surrande ljud under 
torkningen Ljudet beror på att turbo-

fläkten fungerar Detta är normalt
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Read this user manual carefully before use and keep it in a safe place for future reference.
Every dishwasher is tested at the factory. Therefore, it is normal for the appliance 

may contain a small amount of water.

Use the appliance with care.

SAFETY INFORMATION

For your safety, you must follow the instructions provided in this user manual. Misuse or improper hand-
ling of the device may cause serious damage to the device and/or the user, including, but not limited to, 
fire, explosion, or electric shock, which may result in personal injury,
injuries, or death.

This appliance is intended for household use.

•	 Use the dishwasher only for its intended purpose
•	 Improper use may damage the dishwasher or cause injury to the user.
•	 Contact customer service immediately if the appliance breaks down. Do not attempt to reassem-

ble the device or repair it yourself.
•	 Unplug the power cord from the outlet during a thunderstorm.
•	 This dishwasher is an automatic appliance; do not add water manually while the appliance is in 

use. This may cause overflow and a hazardous situation.
•	 Do not move or clean the appliance while it is running. This may cause electrical or water leaks.
•	 Do not open the door while the appliance is in operation, as the steam may cause injury. If you 

need to add or remove dishes during the program,  press the pause button and wait 10 seconds, 
then open the door slightly and wait, until the steam has completely dissipated, then open the 
door fully and remove the dishes. 

•	 Use only detergents and rinse aids intended for dishwashers.
•	 Never use soap, laundry detergent, or hand soap in the dishwasher. Keep these products out of 

the reach of children.
•	 Dishwasher detergents are highly alkaline and can be extremely dangerous if swallowed. Keep 

children away from the dishwasher when the door is open. 
•	 In winter, keep the appliance at room temperature for 8 hours after receiving it before putting it 

into use
•	 Use new hoses to connect the appliance to the water supply. Do not reuse old hose sets.
•	 During installation, do not bend the power cord excessively or in a dangerous manner, and do not 

flatten it.
•	 After installation, make sure that the water and power connections are securely fastened before 

using the appliance.
•	 The drain pipe connection must not be located above the appliance, as this can cause poor drai-

nage, a risk of electric shock, and water leaks.
•	 Place the appliance in the desired location. Make sure the appliance is level.
•	 Do not place anything on either side of the appliance. Do not cover any openings.
•	 Use cold water or water at a temperature of no more than 50 °C.
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•	 This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
sory, or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they are supervised by 
a person responsible for their safety or have been instructed in the use of the device. Children 
must be supervised to ensure that they do not play with the device.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, this service center, or a 
similarly qualified person to avoid danger.

•	 Do not leave the doors open, as this may cause a tripping hazard.
•	 Keep children away from the dishwasher, especially when the door is open.
•	 When the wash cycle is complete, turn off the power and shut off the water supply.
•	 WARNING: Knives and other sharp objects must be placed in the basket with the tips facing 

down or in a horizontal position.
•	 WARNING: Follow these basic safety precautions when using the dishwasher:
a.	 Read all instructions before using the dishwasher.
b.	 Use the dishwasher only for its intended purpose.
c.	 Use only detergents or rinse aids recommended for dishwashers and keep them out of the reach 

of children.
d.	 When loading dishes into the dishwasher:
1.	 Make sure that   sharp   objects   do not   touch the door seals 
2.	 Place sharp knives with the blade facing down.
3.	 Do not wash plastic items unless they are labeled “dishwasher safe” or similar. If plastic items    

do not have such a label.
4.	 Do not use the dishwasher unless all doors are properly in place and closed.
5.	 Do not modify the appliance or its controls and settings.
6.	 Do not misuse the dishwasher door or racks, and do not sit or stand on them.
7.	 To reduce the risk of injury, do not allow children to play with the appliance.
8.	 Remove the door when the old dishwasher is taken out of service or disposed of.
9.	 The temperature of the hot water connected to the inlet pipe must not exceed 49 °C

•	 This device must be grounded. In the event of a malfunction or fault, grounding reduces the risk 
of electric shock by providing a path of least resistance for the electric current. The appliance’s 
power cord has a grounding wire and a grounded plug.

•	 Never plug the dishwasher into an ungrounded outlet.
•	 Incorrect connection of the appliance’s grounding wire may result in a risk of electric shock.
•	 Contact a qualified electrician or service center if you suspect that the appliance is not properly 

grounded. Do not modify the plug supplied with the appliance; if it does not fit the outlet, have a 
qualified electrician install a suitable outlet.

•	 Do not use an extension cord.

GROUNDING INSTRUCTIONS

READ AND FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY KEEP THESE INSTRUCTIONS
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DISHWASHER CONSTRUCTION AND IDENTIFYING PARTS

8

1.	 Filter installed
2.	 Lower spray arm
3.	 Upper spray arms
4.	 Basket
5.	 Cup holder
6.	 Cutlery basket
7.	 Detergent dispenser
8.	 Water tank fill opening

Accessories

water jug basket cup rack cutlery bas

hose clampdrain hoseinlet hose
water fill cap
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage:				    220-240 V
Power:				    970 W
Frequency:				    50 Hz
Dimensions (mm):			   430 x 450 x 460 mm
Capacity:				    3 place settings
Water pressure:			   0,04-1,0 MPa

INSTALLATION

1.	 Remove all packaging materials from the machine and accessories.
2.	 This dishwasher is designed for countertop installation. The dishwasher has water supply and 

drain hoses that can be positioned on the right or left to facilitate installation. Ensure that the wa-
ter supply and drain pipes are within reach of the water supply and drain hoses (1.5 m). Ensure 
that the electrical outlet is within reach of the power cord (1.2 m).

3.	 The dishwasher must be installed on a flat, level surface; otherwise, it may affect safety during 
use.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Connecting the inlet hose 

Connect the inlet hose to the appliance´s connector to the water tap.

Connect the other end of the inlet hose.

Connecting the drain hose

Faucet inlet

hose drain

hose

Connect the drain hose to the appliance’s 
connector

Secure the drain hose with a hose clamp Place the end of the drain hose in the sink 
or connect it to the drain



Käyttöohje / Bruksanvisning / User manual

Warning: Do not turn on the power until the dishwasher is installed; otherwise, there is a risk of electric 
shock.

NOTE:

•	 Do not kink the inlet and drain hoses, as this may affect washing performance.
•	 Before use, make sure all connections are tight and that there are no water leaks.

Using the Water Tank

1.	 Before adding water, make sure there are no foreign objects in the fill opening.
2.	 The water jug included with the appliance has a capacity of 2 liters. Use the water jug to pour 5 liters 

of water into the appliance’s tank . When the water tank is full, the appliance will emit an audible sig-
nal. Do not add any more water after the signal sounds. 

NOTES:
•	 You can select only one water supply method: tap water or the water tank. The appliance draws wa-

ter from the water tank when the water tank is full. Otherwise, tap water is the default option.
•	 If you select the water tank as the sole water source, the dishwasher will not start unless the water 

tank is full.
•	 If there are problems with the water coming from the water tank, check to see if there are any foreign 

objects in the tank or if the water has run out.
•	 If you are using the water tank as your only water source, close the water inlet with the cap.

Connecting the Power Supply
The plug must only be connected to a grounded outlet in accordance with local regulations and stan-
dards.
NEVER USE an extension cord with this   device   . 
If you suspect that the device is not properly grounded, contact a qualified electrician or service center.

Avloppsslangen
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OPERATING INSTRUCTIONS

Checklist

After installation, check the following items before using the dishwasher:

•	 The dishwasher is level and securely fastened;
•	 The faucet is open, and there are no leaks at the water pipe connections;
•	 The power plug is plugged into a grounded outlet;
•	 The power is turned on;
•	 There are no kinks in the drain and fill hoses;
•	 All packaging materials, printed instructions, and accessories have been removed from the dishwas-

her.

Control panel

1.	 Program button: Press to select the desired wash program
2.	 Wash program indicator lights: Indicate the selected wash program
3.	 Start/Pause button: Press to start or pause the dishwasher
4.	 Power button: Press to turn the device on or off 

Loading basket

Loading the dishwasher correctly is key to optimal performance. Never overload the dishwasher, as 
this can reduce cleaning performance. Improper placement of dishes and cutlery can also affect the 
dishwasher’s performance. Arrange dishes and cutlery so that they remain in place during the wash 
cycle and do not move due to the water spray.
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Cups 

Mugs

Spoons 

Forks

Glasses

Dessert spoons

Soup plates

Bowls 

Dinner plates

Dessert plates

Coffee plates

Ladles

Dessert bowls

Teaspoons Knives Serving fork

Dishwasher safe

Ceramic tableware Glass tableware Stainless steel 
cutlery

Dishes that are not suitable for the dishwasher

 Silver and aluminum 
items    as well as 

glazed items

Cast iron items Synthetic fibers Disposable plastic Bamboo and woo-
den items

Item Quantity Item Quantity Item Quantity
Cup 1 Spoon 3 Dessert plate 3
Mug 2 Fork 3 Plate 3
Glass 3 Teaspoon 3 Soup plate 3
Knife 3 Sauce ladle 1 Bowl 1
Serving fork 1 Dessert bowl 3
Soup bowl 1 Dessert spoon 3
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1.	 Silver and aluminum items may tarnish after washing, and glazed patterns may fade.
2.	 Bamboo and wooden items may warp or crack after washing.
3.	 Plastic items that are not heat-resistant.
4.	 Synthetic fibers, such as cleaning cloths.
5.	 Cast iron may rust after washing.

For best results:
Remove food residue before placing items in the dishwasher. Soak burnt-on food residue in pans. Place 
cups, glasses, pots, and pans upside down.
Curved dishes or dishes with indentations should be placed at an angle in the dishwasher so that water 
can drain out. Leave enough space between the dishes so that water and detergent can reach every 
surface. Make sure glasses and wine glasses are securely in place and balanced.
Make sure that fragile items are not placed on top of metal cutlery, as this can damage the dishes. Do 
not overload the dishwasher.

NOTES:
After loading, rotate the spray arm to ensure it does not hit the dishes.
WARNING: 
Knives and other sharp objects must be placed in the basket with the blades facing down or in a ho-
rizontal position.

Adding detergent
Add the required amount of detergent after loading the dishes. Use only detergent intended for dishwas-
hers.
Detergent tablets from different brands dissolve at different rates. For this reason, some tablets may 
not have time to dissolve and develop their full cleaning power in short cycles. If you use a detergent 
tablet, select a long cycle to ensure that all detergent residue is completely removed. 

laundry deter-
gent

Washing tab
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NOTES:

Do not use too much detergent. Excessive use of detergent not only produces a lot of foam but also affects the washing 
results. Select the appropriate detergent tablet or powder.

The actual duration of each program may differ from the preset time due to water temperature, the amount of dishes, the 
type of dirt, and the recovery of water softening. This is normal, so you can use the appliance with confidence.
If you want to improve washing and drying performance by adding rinse aid, pause the wash cycle when the program 
reaches the “Rinse aid time” phase (rinse aid addition) for each program, add 5 ml of rinse aid to the inner compartment, 
then close the door and continue the program. (For example, when the display reads ”Intensive” and the timer shows 0:10, 
pause the dishwasher, add rinse aid to the internal dispenser, and then resume the program). Turbo fan drying starts when 
the program ends .

WASH CYCLED

Program Running 
time (h)

Detergent (g) Rinse aid addi-
tion time (h)

Max. tempe-
rature

water Energy Program selection guidelines

Intensive 1:49 10 1:30 75 4,5 0,490  For very dirty dishes with dried-
on food that has been there for 
some time

Normal 1:00 10 0:50 72 4,5 0,438 Suitable for dishes without dried-
on food residue or stains
stain residue and short
storage time

Rapid 0:35 10 0:25 72 4,5 0,425 For light and normal dirty dishes 
every day

ECO 3:25 10 1:40 55 4,5 0,315 For normally soiled dishes, stan-
dard daily program

Glass 1:10 10 0:10 60 4,5 0,465 For glass tableware

Rinsing 0:25 - - - 4,5 0,100 For non-greasy dishes that only 
need rinsing
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Starting the wash cycle
Once the dishwasher is loaded, start the wash cycle as follows

1.	 Make sure the dishwasher is properly connected to the power source.
2.	 Make sure the water connection is properly connected.
3.	 Add detergent.
4.	 Close the door and press the POWER button to start the dishwasher.
5.	 Select the desired program by pressing the PROGRAM button.
6.	 Press the START/PAUSE button to start the wash cycle.

NOTES:

1.	 When you press the PROGRAM button to select a program, the indicator light for the selected pro-
gram flashes and the other indicator lights are on. After startup, the indicator light for the selected 
program stays on and the other indicator lights turn off.

2.	 DO NOT open the door during the wash cycle, as hot water may splash out.
3.	 If you want to open the door while the machine is running, first press the START/PAUSE button. A 

beep will sound and the dishwasher will stop. Then open the door. Once the door is closed, press the 
START/PAUSE button to resume the program.

Changing the wash program

Press the START/PAUSE button to pause the wash, then hold the START/PAUSE button down for at least 
three seconds to put the machine into standby mode. You can change the program at this stage.

Canceling the wash program

Press the START/PAUSE button to pause, then hold down the START/PAUSE button for at least three 
seconds to put the machine into standby mode.

Or press and hold the POWER button for 3 seconds to turn off the appliance and cancel the program.

End of wash cycle
When the wash cycle is complete, the dishwasher will beep for 6 seconds. The dishes will still be hot 
after the cycle ends; you can open the door briefly to let them dry and cool down.
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groov

Press 
button

Press button

coarse 
filter

micro 
filter

Turning Turbo Drying On or Off
After program is finished, turbo fan also can help for drying and storage , if want to storage dishes in 
the dishwasher. In standby state , press and hold PROGRAM and START/ PAUSE button to activate it (6 
indicator lights go out. Then they light up from left to right. When all lights up, the fan starts during the 
storage phase or In standby state , press and hold PROGRAM and START/ PAUSE button to deactivate it 
(6 indicator lights are on. Then they go out from right to left. When all are off, the fan is turned off during 
the storage phase.)

Notes:

1.	 This feature is turned off by default.
2.	 The drying/ventilation function runs for a maximum of 84.5 hours; the fan runs for 4.5 hours, then 

the drying fan stops for 3.5 hours, after which the ventilation runs for 0.5 hours. This cycle repeats 
for the remaining 80 hours, after which the fan stops completely. This helps keep the machine and 
dishes fresh, even if the machine cannot be emptied.

3.	 The turbo fan must be activated or deactivated manually.

Forced emptying of water tank
In standby state , press and hold PROGRAM button for 3s , start to drain water from water tank till it is 
empty, then power off.

The filter system prevents large food particles or other objects from entering the drain pump. It is re-
commended that you clean the filter system after each use.

Removing the filters
Make sure the power is turned off.
Turn the filter unit counterclockwise and lift it up to remove the entire unit. Remove the microfilter.
Remove the coarse filter from the flat filter

MAINTENANCE AND CLEANING

flat filter
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Cleaning and installing the filters

Rinse the filter and clean it with a soft cloth or brush. Do not use a stiff brush to avoid damage.
Reassemble the filter in the reverse order and ensure that the filter is securely in place.

Cleaning the shower arms

Remove the spray arm. Clear any blockages with a thin metal wire or skewer. Rinse the spray arm and 
reinstall it.

Cleaning the dishwasher
The exterior surfaces can be cleaned with a slightly damp cloth. Dry thoroughly with a soft towel. Do not 
use any spray cleaners or solvents to prevent liquid from getting into the door lock or electrical compo-
nents.

After use, limescale deposits may form in the wash compartment, basket, and dishes due to high water 
hardness. You can use a commercially available descaling agent to remove limescale.

Opening locking
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ERROR CODE

Refer to the troubleshooting guide below to resolve common issues.

TROUBLESHOOTING

Code Causes Solution
ECO+Rinse indicator 
is flashing Water supply fault

1.	 Check if the faucet is open
2.	 Check if the water inlet hose is kinked
3.	 Contact customer service

The ECO+Glass indi-
cator light is flashing Water pump mal-

function

1.	 Check if the water tank is full
2.	 Restart the dishwasher
3.	 Contact customer service

The ECO+Glass+Rin-
se indicator light is 
flashing

Overflow
1.	 Check if the drain hose is hung too high.
2.	 Check if the drain hose is kinked or if the drain pipe is clogged or 

crushed by heavy objects
3.	 Contact customer service

The Glass+Rinse indi-
cator light is flashing

Heating element 
malfunction

Contact customer service

The Rapid +Rinse indi-
cator light is flashing

Cable fault Contact customer service

The ”Intensive + Nor-
mal” indicator light is 
flashing

Control panel 
malfunction

Contact customer service

Problem Possible cause Solution

Dishes are not getting clean

Disher are not loaded corre-
ctly

Reload the dishes correctly.

The selected wash program 
was not powerful enough

Select a more effective wash cycle

Food residue has stuck to the 
dishes

Remove large food residues before loading 
the dishes into the machine

There is not enough detergent Use the correct amount of detergent

Items are blocking the spray 
arm or are positioned incor-
rectly

Rearrange the dishes so that the spray arm 
can rotate freely / check the installation

The filter is dirty/clogged or 
installed incorrectly

Clean the filter or check the installation

Some food residues are diffi-
cult to clean

Select the Intensive program; soak the 
dishes before washing

Some of the spray arm holes 
are clogged

Clean the holes and install the spray arm 
correctly

The power cuts out during the 
program

Run the wash cycle again
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Problem Possible cause Solution

White film / spots inside the 
dishwasher
on the surface

Hard water minerals

Clean the interior with a damp sponge and dishwashing 
detergent, and wear rubber gloves. Never use other 
cleaning agents, as they may cause foaming or soap 
scum.

A dishwasher tablet 
has been used in the 
quick wash/rinse cycle 
and has not dissolved 
completely

Do not use detergent in the rinse cycle; do not use a 
detergent tablet in the quick wash cycle

Too much detergent Use less detergent

Dishes aren’t drying

Water droplets from the 
top

It is normal for a small amount of water to drip from the 
top because the plastic cavity is not dry

Water droplets from the 
top

Follow the instructions and add fabric softener to imp-
rove drying performance

Incorrect loading Load the dishes correctly

Short drying time after 
the wash cycle

Turbo air drying starts when the wash cycle ends. Leave 
the dishes in the dishwasher to dry

Some dishes, such as 
wooden and plastic 
ones, are not suitable 
for the dishwasher

More time is needed for drying

A malfunctioning 
heating element 
reduces drying perfor-
mance

Call customer service

Tips: After washing, you can open the door to speed up drying
However, be careful when opening the door, as there may be high-temperature 
steam inside

Foam buildup in the wash 
chamber

Incorrect detergent

Use only detergent intended for dishwashers. If you 
have used the wrong detergent, open the door, remove 
the foam, close the door, and run the RINSE program 
for 3 minutes, pause it, and restart it to drain the water. 
Repeat if necessary

Incorrect timing or 
amount of rinse aid

Add fabric softener according to the instructions

The detergent tablet is 
used in the quick wash 
or rinse cycle and does 
not dissolve completely

Do not use detergent in the rinse cycle; do not use a 
detergent tablet in the quick wash cycle
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Problem Possible cause Solution

The buttons on the control panel 
do not work

The power is off

Make sure the dishwasher is turned on and 
that the door is closed properly.
Make sure the power is connected correctly

The door sensor switch 
is faulty

Close the door properly

The door sensor switch 
is faulty

Call customer service

Control panel malfunc-
tion

Contact customer service

Excessive water in the cavity

Drain pump malfunction Call customer service
Water inlet malfunction Call customer service
Drain hose is kinked or 
clogged

Check the drain hose

The drain hose is hung 
too high

Reinstall the drain hose according to the 
installation instructions

The wash cycle has not 
finished

Let the program run to completion

A rattling noise is heard during the 
wash

The spray arm is hitting 
items in the basket

Pause the program and rearrange any items 
that are obstructing the spray arm

A humming noise is heard during 
drying The noise is caused by 

the turbo fan
This is normal


